
Parent Guide
This guide contains important information.

Please keep it for future reference.

LF2423
2.8” Video Monitor with Night Light
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Important Safety Instructions
The applied nameplate is located in the battery 
compartment of the Baby Unit and Parent Viewer.
When using your equipment, basic safety precautions 
should always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock and injury, including the following:
1. Follow all warnings and instructions marked on the product.
2. Adult setup is required.
3. CAUTION: Do not install the Baby Unit at a height

above 2 metres.
4. This product is not a substitute for adult supervision 

of the infant. Supervising the infant is the parent’s or 
caregiver’s responsibility. This product could cease
operating, and therefore you should not assume it will 
continue working properly for any given period of time. 
Further, this is not a medical device and should not be 
used as such. This product is intended to assist you in 
supervising your baby.

5. Do not use this product near water. For example, do not 
use it next to a bath tub, wash bowl, kitchen sink, laundry 
tub or swimming pool, or in a wet basement or shower.

6. CAUTION: Use only the batteries provided. There 
may be a risk of explosion if a wrong type of battery 
is used for the Parent Viewer. The batteries cannot 
be subjected to high or low extreme temperature and 
low air pressure at high altitude during use, storage or 
transportation. Disposal of batteries into fire or a hot 
oven, or mechanically crushing or cutting or the batteries 
can result in an explosion. Leaving the batteries in an 
extremely high temperature surrounding environment
can result in an explosion or the leakage of flammable 
liquid of gas. Batteries subjected to extremely low air 
pressure may result in an explosion or the leakage 
of flammable liquid or gas. Dispose of used battery 
according to instructions.

6. Use only the adapters included with this product. 
Incorrect adapter polarity or voltage can seriously 
damage the product.

7. Use only adaptors and batteries listed below.

  Power adapter information: 
Parent Viewer output: 5V DC 1A
VTech Telecommunications Ltd.
Model : VT05EEU05100 
Baby Unit output: 5V DC 600mA
VTech Telecommunications Ltd.
Model : VT05EEU05060

  Rechargeable battery information:
Zhongshan Tianmao Battery Co. Ltd. 
Li-ion battery, 3.8V 2100mAh 7.98Wh;
Model: BP1763

8. The power adapters are intended to be correctly oriented 
in a vertical or floor mount position. The prongs are not
designed to hold the plug in place if it is plugged into a 
ceiling, under-the-table or cabinet outlet.

9. For pluggable equipment, the socket-outlet shall 
be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

10. Unplug this product from the wall outlet before cleaning.
Do not use liquid or aerosol cleaners. Use a damp cloth 
for cleaning.

11.   Unplug the power cords before replacing batteries.
12.  Do not cut off the power adapters to replace them with

other plugs, as this causes a hazardous situation.
13.  Do not allow anything to rest on the power cords. Do 

not install this product where the cords may be walked
on or crimped.

14.  This product should be operated only from the type 
of power source indicated on the marking label. If you 
are not sure of the type of power supply in your home,
consult your dealer or local power company.

15.  Do not overload wall outlets or use an extension cord.
16.  Do not place this product on an unstable table, shelf, stand

or other unstable surfaces.
17.  This product should not be placed in any area where 

proper ventilation is not provided. Slots and openings 
in the back or bottom of this product are provided 
for ventilation. To protect them from overheating, 
these openings must not be blocked by placing the 
product on a soft surface such as a bed, sofa or rug.  
This product should never be placed near or over a 
radiator or heat register.

18.  Never push objects of any kind into this product through 
the slots because they may touch dangerous voltage
points or create a short circuit. Never spill liquid of any 
kind on the product.

19.  To reduce the risk of electric shock, do not disassemble 
this product, but take it to an authorized service facility. 
Opening or removing parts of the product other than 
specified access doors may expose you to dangerous
voltages or other risks. Incorrect reassembling can cause 
electric shock when the product is subsequently used.

20.  You should test the sound reception every time you turn
on the units or move one of the components.

21.  Periodically examine all components for damage.
22. There is a very low risk of privacy loss when using certain 

electronic devices, such as baby monitors, cordless
telephones, etc. To protect your privacy, make sure the 
product has never been used before purchase, reset 
the baby monitor periodically by powering off and then 
powering on the units, and power off the baby monitor 
if you will not use it for some time.

23.  Children should be supervised to ensure that they do not
play with the product.

24.  The product is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Cautions
1. Use and store the product at a temperature between

0oC and 40oC.
2. Do not expose the product to extreme cold, heat or direct 

sunlight. Do not put the product close to a heating source.
3. Batteries should not be exposed to excessive heat such 

as bright sunshine or fire.

4.  Warning—Strangulation Hazard—
Children have STRANGLED in cords. 
Keep this cord out of the reach of children 
(more than 3 ft (0.9 m)  away). Do not 
remove this tag. 

5. Never place the Baby Unit inside the baby’s crib or 
playpen. Never cover the Baby Unit or Parent Viewer 
with anything such as a towel or a blanket.

6. Other electronic products may cause interference with
your baby monitor. Try installing your baby monitor 
as far away from these electronic devices as possible: 
wireless routers, radios, cellular telephones, intercoms, 
room monitors, televisions, personal computers, kitchen 
appliances and cordless telephones.
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What’s Included

Connect and Charge the Baby Monitor

Parent Guide

1. Connect the Baby Monitor
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2. Charge the Baby Monitor

When you connect and power on Parent Viewer, its battery will 
charge automatically.

Battery Indicators Battery Status Action

The screen 
displays . The 

 light flashes.

The battery is low in 
power and may only 
be used for a short 
time.

Charge without 
interruption 
(about 30 
minutes).

The battery icon 
becomes solid .

The battery is fully 
charged.

To keep the 
battery charged, 
connect it to AC 
power when not 
in use.

The battery icon on the viewer indicates the battery status:

Notes:

• Before using the baby monitor for the first time, charge the Parent Viewer and 
Baby Unit batteries for 12 hours.

• To shorten battery charging time, turn the units off while charging.

• The standby time varies depending on the sensitivity level you set, your actual 
usage, and the age of the batteries.

Notes:

• The rechargeable battery in Parent Viewer is built-in.

• Use only the power adapters supplied with this product.

• If your Baby Monitor is connected to a switch controlled socket, make sure it 
is switched on.

• Connect the power adapters in a vertical or floor mount position only. 

• Make sure the Parent Viewer, the Baby Units and the power adapter cords are 
out of reach of children.

1. Connect the Baby Monitor
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4. Status Check

3. Power On or Off the Baby Monitor

Connect Baby Unit to a power 
supply to turn it on. Disconnect 
from power to turn it off.

1

2

Press and hold

Once you power on both your Baby Unit 
and Parent Viewer, Parent Viewer displays 
images from Baby Unit, and its  LED 
light turns on. 

Upon successful connection with the Parent 
Viewer, the night light of your Baby 
Unit flashes once.

Tips:

• Move Parent Viewer closer to the Baby Unit.
• Make sure Baby Unit is powered on.

Press and hold  to power 
on or power off Parent 
Viewer. 

5



Position the Baby Monitor

Notes:

• To avoid interference from 
other electronic devices, 
place your baby monitor 
at least 1 metre away from 
devices such as wireless 
routers, microwaves, cell 
phones and computers.

         Caution:

• The default speaker 
volume of Parent Viewer is 
level 3, and the maximum 
volume is level 5. If you 
experience feedback while 
positioning:

 - Make sure your 
Baby Unit and 
Parent Viewer are 
more than 2 metres 
apart, OR

 - Turn down the volume of 
Parent Viewer.

1 metre

≥

<  3ft (1m)

  3ft (1m)

﹏﹏﹏
﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏

﹏﹏﹏﹏﹏

﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏

2

3

1
Tip:

• Adjust your viewing angle 
by pivoting Baby Unit.

6



Baby Unit Overview
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1 Light sensor

2 Camera lens

3 Infrared LEDs

4 Night light

5 Microphone

6 Power jack

7 Speaker

8 PAIR hole

• Parent Viewer and 
Baby Unit provided 
are already paired.

9
 Night light key

• Press to turn on or 
off the night light.

• Press to change the 
night light color.

10 Slots for wall mounting
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Parent Viewer Overview

1  LINK LED light

• On when Parent 
Viewer is linked to 
Baby Unit.

• Flashes when link to 
Baby Unit is lost.

2  POWER/  LCD OFF

3  MENU/SELECT

4  VOL /  VOL 

• View the volume 
adjustment bar.

    Arrow keys

5  Battery LED light

6
 Talk /  Return

• Press and hold to  
talk to Baby Unit.

• While in a submenu, 
press to exit.

7 Microphone

8 RESET

• Force reboot the  
Parent Viewer.

9 Stand

10 Speaker

11 Power jack
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• Avoid putting it near heating appliances 
and devices that generate electrical 
noise (for example, motors or fluorescent 
lamps).

• DO NOT expose to direct sunlight or 
moisture.

• Avoid dropping the product or treating it 
roughly.

General Product Care

Disposal of Batteries and Product
The crossed-out wheelie bin symbols on products and batteries, 
or on their respective packaging, indicates they must not be 
disposed of in domestic waste as they contain substances that 
can be damaging to the environment and human health.

The chemical symbols Hg, Cd or Pb, where marked, indicate that the 
battery contains more than the specified value of mercury (Hg), cadmium 
(Cd) or lead (Pn) set out in Battery Directive (2006/66/EC).

The solid bar indicates that the product was placed on the market after 13th 
August, 2005.

Help protect the environment by disposing of your product or batteries 
responsibly.

Declaration of Conformity
This product is intended for use within Europe.

This equipment compiles with the essential requirements for the Radio Equipment and 
Telecommunications Terminal Equipment Directive 2014/53/EU.

VTech Telecommunications Ltd. hereby declares that this Video Baby Monitor LF2423 is 
in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 
2014/53/EU.

The Declaration of Conformity for LF2423 is available from www.leapfrog-babycare.eu.

Product Warranty

  Please contact the place of purchase.

P
R

O
D

UC T WA R R

PRODUCT WARRANTY
A

N
T

YONE
YEAR Thank you for choosing this quality product from VTech. 

• Clean with a soft cloth.

• DO NOT immerse the Parent Viewer and 
the Baby Unit in water and do not clean 
them under the tap.

• DO NOT use cleaning spray or liquid 
cleaners.

• Make sure the Parent Viewer and the 
Baby Unit are dry before you connect 
them to the mains again.

To keep this product working well and looking good, follow these guidelines:
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Frequency 
control

Crystal controlled PLL synthesizer

Transmit 
frequency

Baby Unit: 2405 - 2475 MHz
Parent Viewer: 2405 - 2475 MHz
Maximum power used by the transmitter: 0.1W (100mW)

Channels 32

LCD 2.8” Colour LCD
(QVGA 320x240 pixel)

Nominal 
effective range

Actual operating range may vary according to 
environmental conditions at the time of use.

Power 
requirement

Parent Unit: 3.8V, 2100mAh Li-ion, 7.98Wh Li-ion battery
Baby Unit power adapter: Output: 5V DC @ 600mA
Parent Unit power adapter: Output: 5V DC @ 1A

Specifications are subject to change without notice.
© 2022 LeapFrog Enterprises, Inc.
a subsidiary of VTech Holdings Limited.
All rights reserved. 01/22. LF2423_QSG_V1.

Find the answer to your questions. 

Get assisted at your own pace using our 

knowledge-rich full Online Manual, or contact 

Customer Support with your inquiries.

Scan the QR code to access our website or 

visit www.leapfrog-babycare.eu

Customer Support

Technical Specifications

Importer: Snom Technology GmbH.
Wittestraße 30G, 13509, Berlin (Germany)
Manufacturer: VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po, Hong Kong 
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Anleitung für Eltern
Diese Anleitung enthält wichtige Informationen.

Bitte bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

LF2423
Video-Babyphone mit 2,8-Zoll (7 cm) 

Bildschirm und Nachtlicht
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Wichtige Sicherheitshinweise
 

-

-

 
 

  Technische Daten der kompatiblen Netzteile: 
Elterneinheit: 5 V DC, 1 A
VTech Telecommunications Ltd.
Modell: VT05EEU05100 
Babyeinheit: 5 V DC, 600 mA
VTech Telecommunications Ltd.
Modell: VT05EEU05060

   Technische Daten der kompatiblen  

Zhongshan Tianmao Battery Co. Ltd. 
Li-Ionen-Akku, 3,8 V, 2100 mAh, 7,98 Wh;
Modell: BP1763

 

-

 

-

-

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF
Warnungen

 Warnung  
-

-
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Anleitung 
für Eltern

Lieferumfang

1. Babyphone anschließen
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Wenn Sie die Elterneinheit angeschlossen und eingeschaltet 
haben, wird der Akku automatisch aufgeladen.
Das Akkusymbol im Bildschirm der Elterneinheit zeigt Ihnen 
den Status des Akkus an:

Batteriesymbole Status des Akkus Empfehlung

 
  

 

Hinweise:
• Laden Sie die Akkus der Elterneinheit und der Babyeinheit 12 Stunden 

lang auf, bevor Sie das Babyphone zum ersten Mal verwenden.
• 
• Die tatsächliche Standby-Zeit hängt von der eingestellten 

des Babyphones und dem Alter der Akkus ab.

Hinweise:
• Der Akku ist in die Elterneinheit eingebaut.
• erwenden Sie nur die mit diesem Produkt mitgelieferten Netzteile.
• Wenn das Babyphone an eine schaltbare Steckdose ange schlossen ist, 

stellen Sie sicher, dass die Steckdose eingeschaltet ist.
• Stecken Sie die Netzteile nur in Steckdosen in vertikalen Flächen oder 

in Bodensteckdosen. 
• Stellen Sie sicher, dass sich die Elterneinheit, die Babyeinheit und die 

1. Babyphone anschließen (Fortsetzung)
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Die Babyeinheit wird sich 
automatisch einschalten, 
sobald Sie sie an das 
Netzteil angeschlossen 
haben. Um es auszuschal-
ten, trennen Sie es von 
dem Netzteil.

1 2

Sobald Sie sowohl Ihre Babyeinheit 
als auch die Elterneinheit eingeschal-
tet haben, zeigt die Elterneinheit das 
Bild von der Kamera der Babyeinheit 

 
geht an.

Elterneinheit erfolgreich erstellt 
wird, blinkt das Nachtlicht an 
der Babyeinheit einmal.

Tipp:
• Bringen Sie die Elterneinheit näher  

zur Babyeinheit.
• Stellen Sie sicher, dass die Babyeinheit 

eingeschaltet ist.

Um die Elterneinheit ein- oder 
auszuschalten, drücken und 
halten Sie die Taste . 

3. Babyphone ein-/ausschalten

4. Statusprüfung

Drücken 
und halten

15



Hinweise:
• U

Mikrowellen, Mobiltelefonen und Computern entfernt auf.

Vorsicht!
• Die Standardlautstärke 

der Elterneinheit ist Stufe 3. 
Die maximale Lautstärke 
ist Stufe 5. Wenn beim 
Aufstellen ein hohes, 

Babyphone zu hören ist:

 - stellen Sie sicher, 
dass die Babyein-
heit und die Elter-
neinheit mindestens 
2 Meter voneinander 
entfernt sind, ODER

 - verringern Sie die Laut-
stärke der Elterneinheit.

1 metre

2

3

1 Tipp:
• Um den Aufnahmewinkel 

optimal einzustellen, 
neigen Sie die Babyeinheit 
entsprechend.

Tipp: Möchten Sie die Babyeinheit  
an der Wand befestigen?

Schritt-für-Schritt-Anleitung zur Wandmontage.

Babyphone aufstellen 

> 1 m

≥

<  3ft (1m)

  3ft (1m)

﹏﹏﹏
﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏

﹏﹏﹏﹏﹏

﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏

> 1 m

< 1 m

> 1 m

< 1 m
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1 Lichtsensor
2 Kamera
3 Infrarot-LEDs
4 Nachtlicht
5 Mikrofon
6 Stromanschluss
7 Lautsprecher
8 PAIR-Taste

• Die Elterneinheit und 
Babyeinheit sind bereits 
werkseitig gekoppelt.

9  Nachtlicht-Schalter

• Schaltet das 
Nachtlicht ein  
oder aus.

• Drücken Sie die 
Taste, um das 
Nachtlicht ein- oder 
auszuschalten.

10 Schlitze und 
Öffnungen für 
Wandmontage

Babyeinheit 

1

2

3

4

6

7

8 10

9

5

1

2

3

4

6

7

8 10

9

5

1

2

3

4

6

7

8 10

9

5
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Elterneinheit

1   Verbindungs-LED
• An, wenn die Elter-

neinheit mit der Baby-
einheit verbunden ist.

• -
dung zur Babyeinheit 
unterbrochen ist.

2  Betrieb / 
 Bildschirm aus

3  Menü/Auswählen

4  VOL /  VOL 
• Lautstärkeregelung-

sleiste anzeigen.

     Pfeiltasten

5  Akku-LED

6
 Sprechen /  Zurück

• Drücken Sie die Taste 
lang, um mit Ihrem 
Baby zu sprechen.

• Wenn ein Untermenü 
angezeigt wird, 
drücken Sie diese 
Taste, um es zu 
schließen.

7 Mikrofon

8 RESET
• Neustart der Elternein-

heit erzwingen.

9 Ständer

10 Lautsprecher

11 Stromanschluss

9

8

11

101
2

4

5
6

7
3
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• Stellen Sie es nicht in der Nähe von 

elektrische Störungen erzeugen können 

• Setzen Sie das Produkt KEINER direkten 
Sonneneinstrahlung aus und schützen 
Sie es vor Nässe.

• Lassen Sie das Produkt nicht fallen 
und behandeln Sie es vorsichtig.

• Reinigen Sie das Produkt nur mit einem 
sauberen und sanften Tuch.

Entsorgung des Produkts, der Akkus und Batterien

entsorgt werden dürfen, da sie Materialien enthalten, die schädlich 

Die chemischen Symbole Hg, Cd oder Pb weisen ggf. darauf hin, dass die Batterie 

Die ausgefüllte Leiste weist darauf hin, dass das Produkt nach dem 13. August 
2005 auf den Markt gebracht wurde.

und Akkus verantwortungsbewusst. Nutzen Sie hierfür die Sammelstelle Ihres 

Konformitätserklärung
Dieses Produkt ist für den Einsatz innerhalb Europas vorgesehen.
Dieses Produkt entspricht den wesentlichen Bedingungen der Richtlinie über Funkanlagen 

Die Konformitätserklärung für das LF2423 ist unter www.leapfrog-babycare.eu verfügbar.

Produktgarantie

• Tauchen Sie die Elterneinheit oder die 
Babyeinheit NIEMALS in Wasser und rei-
nigen Sie sie nicht unter dem Wasserhahn.

• 
-

reiniger.
• Stellen Sie sicher, dass die Elterneinheit 

und die Babyeinheit trocken sind, 
bevor Sie sie wieder an das Stromnetz 
anschließen.

Befolgen Sie diese Hinweise, damit dieses Produkt immer gut aussieht  
und perfekt funktioniert:

PRODUKTGARANTIE

Bitte wenden Sie sich an den Händler.

EIN 
JAHRP

R
ODUKT ARANTI

E
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Frequenz- 
steuerung

Quarzgesteuerter PLL-Synthesizer

Übertragungs-
frequenz

Babyeinheit: 2405 - 2475 MHz
Elterneinheit: 2405 - 2475 MHz

Kanäle 32

LCD

Nomineller  
Wirkungsbereich

Der tatsächliche Wirkungsbereich kann abhängig von 

Strom-
versorgung

© 2022 LeapFrog Enterprises, Inc.

Haben Sie Fragen? 
Suchen Sie die Antworten in Ihrem eigenen 
Tempo in der vollständigen Online-Anleitung 
oder wenden Sie sich mit Ihren Fragen an 
unseren Kundensupport.

Um unsere Webseite zu öffnen, scannen 
Sie den QR-Code oder besuchen Sie 
www.leapfrog-babycare.eu

Kundenunterstützung

Technische Daten
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Guía parental
Esta guía contiene información importante.

Consérvela para futuras consultas.

LF2423
 

con luz nocturna
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Instrucciones de seguridad importantes
La placa de características aplicada se encuentra en el comparti-
mento de la batería de la unidad para el bebé y del visor parental.
Al utilizar el equipo, deben seguirse siempre las precauciones 
básicas de seguridad para reducir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica y lesiones, incluyendo:
1. Siga todas las advertencias e instrucciones señaladas en 

el producto.
2. Se requiere instalación realizada por un adulto.
3.  PRECAUCIÓN: No instale la unidad para el bebé a una 

altura superior a 2 metros.
4. Este producto no sustituye la supervisión del niño por parte 

de un adulto. La supervisión del niño es responsabilidad 
de los padres o cuidador. Este producto podría dejar de 
funcionar y, por lo tanto, no debe suponer que seguirá 
funcionando correctamente durante un período de tiempo 
determinado. Además, no es un dispositivo médico y no 
debe utilizarse como tal. Este producto está pensado para 
ayudarle a supervisar a su bebé.

5. No utilice este producto cerca del agua. Por ejemplo, no lo 
utilice junto a la bañera, el lavabo, el fregadero de la cocina, 
la lavandería o la piscina, ni en un sótano o ducha húmedos.

6.  PRECAUCIÓN: Utilice únicamente la batería suministrada. 
Puede haber riesgo de explosión si se utiliza un tipo de batería 
incorrecto para el visor parental. Las baterías no se pueden 
someter a temperaturas extremas altas o bajas y a baja pre-
sión atmosférica a gran altura durante su uso, almacenamiento 
o transporte. Arrojar las baterías al fuego o a un horno caliente, 
o aplastar o cortar mecánicamente las baterías puede provocar 
una explosión. Dejar las baterías en un entorno de temperatura 
extremadamente alta puede provocar una explosión o una 

a una presión de aire extremadamente baja pueden provocar 

Elimine la batería usada de acuerdo con las instrucciones.
7. Utilice únicamente los adaptadores incluidos en este 

producto. Una polaridad o tensión incorrectas del adaptador 
puede dañar gravemente el producto.

8. Utilice únicamente los adaptadores y las baterías que se 
indican a continuación.

  Información sobre el adaptador de corriente: 
Salida del visor parental: 5 VCC 1 A
VTech Telecommunications Ltd.
Modelo: VT05EEU05100 
Salida de la unidad para el bebé: 5 VCC 600 mA
VTech Telecommunications Ltd.
Modelo: VT05EEU05060

  Información sobre la batería recargable:
Zhongshan Tianmao Battery Co. Ltd. 
Batería de iones de litio, 3,8 V, 2100 mAh, 7,98 Wh;
Modelo: BP1763

9. Los adaptadores de corriente están pensados para ser 
orientados correctamente en posición vertical o en el suelo. 
Las clavijas no están diseñadas para mantener el enchufe 
en su sitio si se conecta a una toma de corriente del techo, 
debajo de la mesa o del armario.

10. Para los equipos enchufables, la toma de corriente deberá 
instalarse cerca del equipo y ser fácilmente accesible.

11. Desenchufe este producto de la toma de corriente antes 
de limpiarlo. No utilice limpiadores líquidos o en aerosol. 
Utilice un paño húmedo para la limpieza.

12. Desenchufe los cables de alimentación antes de cambiar 
las baterías.

13. No corte los adaptadores de corriente para sustituirlos por 
otros enchufes, ya que esto provoca una situación de peligro.

14. No permita que nada se apoye en los cables de alimenta-
ción. No instale este producto en lugares donde los cables 
puedan ser pisados o enredarse.

15. Este producto solo debe funcionar con el tipo de alimentación 

seguro del tipo de alimentación de su casa, consulte a su 
distribuidor o a la compañía eléctrica local.

16. No sobrecargue las tomas de corriente ni utilice un cable 
alargador.

17. No coloque este producto sobre una mesa, estantería, 

18. Este producto no debe colocarse en ninguna zona donde no 
haya una ventilación adecuada. Las ranuras y aberturas en 
la parte posterior o inferior de este producto se proporcionan 
para la ventilación. Para evitar el sobrecalentamiento, estas 
aberturas no deben bloquearse colocando el producto 

alfombra. Este producto nunca debe colocarse sobre un 
radiador o calefactor o cerca de ellos.

19. No introduzca objetos de ningún tipo en este producto a tra-
vés de las ranuras porque podrían tocar puntos de tensión 
peligrosos o crear un cortocircuito. No derrame líquido de 
ningún tipo sobre el producto.

20. Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no desmonte 
este producto, llévelo a un servicio técnico autorizado.  
Abrir o retirar partes del producto que no sean las puertas de 

u otros riesgos. Un montaje incorrecto puede provocar una 
descarga eléctrica al utilizar posteriormente el producto.

21. Debe probar la recepción del sonido cada vez que encienda 
las unidades o mueva uno de los componentes.

22. Examine periódicamente todos los componentes en busca 
de daños.

23. Existe un riesgo muy bajo de pérdida de privacidad cuando 
se utilizan determinados dispositivos electrónicos, como 
monitores de bebés, teléfonos inalámbricos, etc. Para proteger 
su privacidad, asegúrese de que el producto no se ha utilizado 
nunca antes de comprarlo, reinicie el monitor del bebé periódi-
camente apagando y encendiendo las unidades, y apague el 
monitor del bebé si no lo va a utilizar durante algún tiempo.

24. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que 
no jueguen con el producto.

25. El producto no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o men-
tales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, 
a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones 
sobre el uso del aparato por parte de una persona responsa-
ble de su seguridad.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Precauciones
1. Utilice y guarde el producto a una temperatura  

entre 0 °C y 40 °C.
2. No exponga el producto al frío extremo, al calor o a la 

luz solar directa. No coloque el producto cerca de una 
fuente de calor.

3. Las baterías no deben exponerse a un calor excesivo,  
como un sol intenso o el fuego.

4.  Advertencia- Peligro de estrangula-
miento - Los niños podrían ESTRANGU-
LARSE con cuerdas. Mantenga este cable 
fuera del alcance de los niños (a más de 
0,9 m). No retire esta etiqueta. 

5. No coloque nunca la unidad para el bebé dentro de la cuna 
o corralito. Nunca cubra la unidad para el bebé o el visor 
parental con una toalla o una manta.

6. Otros productos electrónicos pueden causar interferencias 
con el monitor para bebés. Procure instalar el monitor para 
bebés lo más lejos posible de estos aparatos electrónicos: 
routers inalámbricos, radios, teléfonos móviles, interfonos, 
monitores de habitación, televisores, ordenadores persona-
les, aparatos de cocina y teléfonos inalámbricos.
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Guía parental

¿Qué incluye

Conectar y cargar el monitor para bebés

1. Conectar el monitor para bebés
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Cuando se conecta y se enciende el visor parental su batería 
se carga automáticamente.
El icono de la batería del visor indica el estado de la misma:

Indicadores 
de batería Estado de la batería Acción

La pantalla 
muestra . la 
luz  parpadea.

La batería tiene poca 
carga y solo puede 
utilizarse durante un 
corto periodo de tiempo.

Carga sin interrupción 
(aproximadamente 
30 minutos).

El icono de la ba-
tería permanece 
iluminado .

La batería está 
completamente 
cargada.

Para mantener la batería 
cargada, conéctela 
a una toma de corriente 
de CA cuando no la esté 
usando.

Notas:
• Antes de utilizar el monitor para bebés por primera vez, cargue las baterías 

del visor parental y de la unidad para el bebé durante 12 horas.
• Para acortar el tiempo de carga, mantenga las unidades apagadas 

mientras se cargan.
• El tiempo de reposo varía en función del nivel de sensibilidad que se haya 

ajustado, del uso real y de la antigüedad de la batería.

Notas:
• La batería recargable del visor parental está integrada.

• Utilice únicamente los adaptadores incluidos en este producto.

• Si su monitor para bebés está conectado a una toma de corriente 
controlada por un interruptor, asegúrese de que está encendido.

• Conecte los adaptadores de corriente solo en posición vertical 
o en el suelo. 

• Asegúrese de que el visor parental, las unidades para bebé y los cables 
del adaptador de corriente están fuera del alcance de los niños.

1. Conectar el monitor para bebés

2. Cargar el monitor para bebés
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Conecte la unidad para 
el bebé a la corriente 
eléctrica para encenderla. 
Desconéctela de la 
corriente para apagarla.

1 2

Una vez que encienda la unidad para 
el bebé y el visor parental, el visor 
mostrará las imágenes de la unidad 
para bebé y se  encenderá su 
luz LED.
Cuando se conecta con el visor 
parental, la luz nocturna de la unidad 
del bebé parpadea una vez.

Consejos:
• Acerque el visor parental a la unidad  

para el bebé.
• Asegúrese de que la unidad para  

el bebé está encendida.

Mantenga pulsado  para 
encender o apagar el visor 
parental. 

3. Encender o apagar el monitor para bebés

4. Comprobación de estado

Mantener 
pulsado
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Notas:
• Tara evitar las interferencias de otros aparatos electrónicos, coloque el 

monitor para bebés a una distancia mínima de 1 metro de aparatos como 
routers inalámbricos, microondas, teléfonos móviles y ordenadores.

Precaución:
• El volumen por defecto 

del altavoz de la unidad 
parental es el nivel 3 y el 
volumen máximo es el nivel 
5. Si se acopla el sonido 
mientras lo coloca:

 - asegúrese de que 
la unidad para el 
bebé y el visor parental 
están a más de 2 me-
tros de distancia, o

 - baje el volumen del 
visor parental.

1 metre

2

3

1 Consejo:
• Ajuste el ángulo de visión 

pivotando la unidad para 
bebé.

Consejo:  ¿Desea montar la unidad 
del bebé en la pared?

Visite nuestro Manual en línea para encontrar 
una guía de montaje mural paso a paso.

Colocación del monitor para bebés 

> 1 m

≥

<  3ft (1m)

  3ft (1m)

﹏﹏﹏
﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏

﹏﹏﹏﹏﹏

﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏

> 1 m

< 1 m

> 1 m

< 1 m
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1 Sensor de luz
2 Objetivo de la cámara

3 LED infrarrojos

4 Luz nocturna

5 Micrófono

6 Clavija de alimentación
7 Altavoz

8 Agujero PAIR
• El visor parental y la 

unidad para el bebé 
suministrados ya 
están emparejados.

9   Tecla de luz 
nocturna

• Pulse para 
encender o apagar 
la luz nocturna.

• Pulse para cambiar 
el color de la luz 
nocturna.

10 Ranuras para 
montaje en pared

Vista general de la unidad para el bebé 

1

2

3

4

6

7

8 10

9

5

1

2

3

4

6

7

8 10

9

5

1

2

3

4

6

7

8 10

9

5
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Vista general del visor parental

1  Luz LED LINK
• Encendido cuando 

el visor parental está 
emparejado con la 
unidad para el bebé.

• Parpadea cuando se 
pierde el empareja-
miento con la unidad 
para el bebé.

2  Botón de encendido/  
  Pantalla encendida/ 
apagada

3  Menu / Seleccionar

4  VOL /  VOL 
• Vea la barra de ajuste 

del volumen.

     

5   Luz LED  
de la batería

6  Hablar /  
 Volver

• Mantenga pulsado 
para hablar con la 
unidad para el bebé.

• Mientras está en un 
menú, pulse para salir

7 Micrófono

8 RESET
• Fuerza el reinicio 

del visor parental.

9 Apoyo

10 Altavoz

11 Clavija de alimentación

9

8

11

101
2

4

5
6

7
3
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• Evite ponerlo cerca de aparatos de 
calefacción y dispositivos que generen 
ruido eléctrico (por ejemplo, motores 

• NO lo exponga a la luz solar directa ni 
a la humedad.

• Evite que el producto se caiga  
o se trate con brusquedad.

• Límpielo con un paño suave.

Cuidado general del producto

Eliminación de las baterías y el producto
Los símbolos del contenedor de basura tachados en los productos 
y las pilas, o en sus respectivos envases, indican que no deben 
eliminarse en la basura doméstica, ya que contienen sustancias que 
pueden ser perjudiciales para el medio ambiente y la salud humana.
Los símbolos químicos Hg, Cd o Pb, cuando están marcados, indican que la 

La barra sólida indica que el producto se comercializó después 
del 13 de agosto de 2005.
Ayude a proteger el medio ambiente desechando el producto o las pilas 
de forma responsable.

Declaración de conformidad
Este producto está destinado a ser utilizado en Europa.
Este equipo cumple con los requisitos esenciales de la Directiva de Equipos radioeléctricos 

VTech Telecommunications Ltd. declara por la presente que este monitor de vídeo 
digital LF2423 cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes 

La declaración de conformidad del LF2423 está disponible en www.leapfrog-babycare.eu.

Garantía del producto

• NO sumerja el visor parental ni la unidad 
para el bebé en agua y no los limpie 
bajo el grifo.

• NO utilice limpiadores líquidos 
o en aerosol.

• Asegúrese de que el visor parental 
y la unidad para el bebé están secos 
antes de volver a conectarlas a la red 
eléctrica.

Para que este producto siga funcionando correctamente y tenga un buen aspecto, 
siga estas pautas:

GARANTÍA DEL PRODUCTO
Gracias por elegir este producto de calidad de VTech.

Póngase en contacto con el lugar de compra.

UN 
AÑO

G
AR

ANTÍA DEL PRODUC
TO
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Control 
de frecuencia

Sintetizador PLL controlado por cristal

Frecuencia 
de transmisión

Unidad para el bebé: 2405 - 2475 MHz
Visor parental: 2405 - 2475 MHz

Canales 32

LCD LCD a color de 2,8

Alcance efectivo 
nominal

El alcance de funcionamiento real puede variar según 
las condiciones ambientales en el momento de su uso.

Requisitos 
de energía

Unidad parental:  
batería de iones de litio de 3,8 V, 2100 mAh, 7,98 Wh
Adaptador de corriente de la unidad para el bebé:  
salida: 5 V CC a 600 mA
Adaptador de corriente de la unidad parental:  
salida: 5 V CC a 1 A

Importador: Snom Technology GmbH.

Fabricante: VTech Telecommunications Ltd.

© 2022 LeapFrog Enterprises, Inc.

Encuentre la respuesta a sus preguntas. 
Obtenga asistencia a su propio ritmo utilizando 
nuestro completo manual en línea, rico en 
conocimientos, o póngase en contacto con 
el  servicio de atención al cliente para realizar 
sus consultas.

Escanee el código QR para acceder 
a nuestro sitio web o visite  
www.leapfrog-babycare.eu

Asistencia al cliente
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Guide des parents
Ce guide contient des informations importantes.

Veuillez le conserver pour toute référence future.

LF2423
 

avec veilleuse
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Consignes de sécurité importantes
La plaque signalétique est située au bas de la base de l’unité bébé 
et de l’unité parents.
Lors de l’utilisation de votre équipement, des précautions de base 
doivent toujours être prises pour réduire les risques d’incendie, 
d’électrocution et de blessures, cela comprend ce qui suit :
1. Respectez tous les avertissements et les instructions 

indiquées avec le produit.
2. 
3.  ATTENTION : N’installez pas l’unité bébé à une hauteur 

supérieure à 2 mètres.
4. Ce produit ne remplace pas la surveillance du nourrisson 

par un adulte. La surveillance du nourrisson relève de la 
responsabilité des parents ou de la personne qui s’en occupe. 

pendant une période donnée. En outre, il ne s’agit pas d’un 

Ce produit est destiné à vous aider à surveiller votre bébé.
5. Ne pas utiliser ce produit près de l’eau. Par exemple, ne 

l’utilisez pas à côté d’une baignoire, d’un lavabo, d’un évier 
de cuisine, d’une lessiveuse ou d’une piscine, ou dans un 
sous-sol humide ou dans une douche.

6.  ATTENTION :
y avoir un risque d’explosion en cas d’utilisation d’un type de 
batterie inapproprié pour la visionneuse parents. Les batteries 
ne peuvent pas être soumises à des températures extrêmes 
hautes ou basses ou à un passage d’une haute altitude à une 
basse pression atmosphérique basse pendant leur utilisation, 
leur stockage ou leur transport. L’élimination des batteries 

leur découpe mécanique peuvent provoquer une explosion. 
Laisser les batteries dans un environnement à température 

à une pression d’air extrêmement basse peuvent provoquer 

7. 
produit. Une polarité ou une tension d’alimentation incorrecte 
peut sérieusement endommager le produit.

8. Utilisez uniquement les alimentations électriques et les 
batteries indiquées ci-dessous.

  Informations sur l’alimentation électrique : 
Sortie visionneuse parents : 5 V DC 1 A
VTech Telecommunications Ltd.
Modèle : VT05EEU05100 
Sortie de l’unité bébé : 5 V DC 600 mA
VTech Telecommunications Ltd.
Modèle : VT05EEU05060

  Informations sur les batteries rechargeables :
Zhongshan Tianmao Battery Co. Ltd. 
Batterie Li-ion, 3,8 V, 2100 mAh, 7,98 Wh ;
Modèle : BP1763

9. Pour que le branchement soit correct, les alimentations 
électriques doivent être branchées en position verticale ou au 
niveau du sol. Les broches ne sont pas conçues pour mainte-

sous une table ou dans une prise de courant d’armoire.
10. La prise de courant pour les

11. Débranchez le produit de la prise murale avant de le nettoyer. 
N’utilisez pas de nettoyants liquides ou en aérosol. Utilisez un 

12. Débranchez les cordons d’alimentation avant de remplacer 
les accumulateurs.

13. Ne coupez pas les câbles des alimentations électriques pour 

14. Ne posez rien sur les cordons d’alimentation. N’installez 
pas ce produit dans un endroit où les cordons peuvent être 
piétinés ou écrasés.

15. Ce produit ne doit être utilisé qu’avec le type d’alimentation 
secteur indiqué sur le marquage. Si vous n’êtes pas sûr 
de l’alimentation secteur de votre maison, contactez votre 
revendeur ou votre compagnie d’électricité locale.

16. Ne surchargez pas les prises murales et n’utilisez pas de rallonge.
17. Ne placez pas ce produit sur une table, une étagère, un 

18. Ce produit doit être placé dans un endroit où il y a une venti-

ou un plaid. Ce produit ne doit jamais être placé à proximité ou 
au-dessus d’un radiateur ou d’une entrée de chaleur.

19. Ne jamais introduire d’objets dans ce produit à travers les 

dangereux ou provoquer des courts-circuits. Éviter absolument 
de renverser du liquide sur le produit.

20. Pour réduire le risque d’électrocution, ne démontez pas ce 
produit, mais envoyez-le dans un centre de service autorisé. 
L’ouverture ou le retrait d’éléments du produit autres que 

tensions dangereuses ou à d’autres risques. Un remontage 
incorrect peut provoquer une électrocution lors d’une utilisation 

21. 
allumez les appareils ou après avoir déplacé l’un des composants.

22. 
qu’ils ne sont pas endommagés.

23. 
de l’utilisation de certains appareils électroniques, tels que 

votre vie privée, assurez-vous que le produit n’a jamais été 
utilisé avant de l’acheter, réinitialisez périodiquement l’écoute 
bébé en l’éteignant puis en le rallumant, et éteignez l’écoute 
bébé si vous ne l’utilisez pas pendant un certain temps.

24. 
jouent pas avec le produit.

25. Le produit n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
-

rielles ou mentales réduites, ou un manque d’expérience et de 

des instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une 
personne responsable de leur sécurité.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Précautions
1. Utiliser et stocker le produit à une température comprise 

entre 0 °C et 40 °C.
2. 

ou à la lumière directe du soleil. Ne pas placer le produit 
à proximité d’une source de chaleur.

3. Les batteries ne doivent pas être exposées à une chaleur 

4.  Avertissement — Danger d’étranglement 

avec le cordon. Maintenez ce cordon hors 

5. Ne jamais placer l’unité bébé à l’intérieur du parc ou du lit 
du bébé. Ne jamais couvrir l’unité bébé ou la visionneuse 
parents avec une serviette ou une couverture.

6. D’autres produits électroniques peuvent causer des 

votre écoute bébé aussi loin que possible des appareils 

cellulaires, interphones, systèmes de surveillance des locaux, 
téléviseurs, ordinateurs personnels, appareils électroménagers 
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Guide des 
parents

Ce qui est inclus

Connecter et charger l’écoute bébé

1. Brancher l’écoute bébé
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Lorsque vous connectez et allumez la visionneuse parents 
sa batterie se charge automatiquement.

L’icône de la batterie sur l’écran indique l’état de la batterie :

Indicateurs de batterie État des batteries Action

.  
La lumière  clignote.

La batterie est très peu 
chargée et peut être 
utilisée uniquement pour 
une courte période.

Chargez sans 
interruption (au 

L’icône de la  
batterie   La batterie est 

complètement chargée.

Pour maintenir la 
batterie chargée, 
branchez-la à la prise 
secteur lorsqu’elle 
n’est pas utilisée.

Remarques :
• Avant d’utiliser le moniteur audio pour la première fois, chargez les 

batteries de la visionneuse parents et de l’unité bébé pendant 12 heures.
• Pour diminuer la durée de charge, éteignez les unités pendant la charge.
• La durée de veille varie en fonction du niveau de la sensibilité que vous 

réglez, de votre utilisation réelle et de l’âge des batteries.

Remarques :
• La batterie rechargeable de la visionneuse parents est intégrée.

• N’utilisez que les alimentations électriques fournies avec ce produit.

• Si votre moniteur audio est connecté à une prise commandée par un 
interrupteur, assurez-vous qu’il est allumé.

• Connectez l’alimentation électrique dans une position verticale ou sur 
le sol uniquement. 

• Assurez-vous que la visionneuse parents, l’unité bébé et les cordons 
d’alimentation sont hors de portée des enfants.

1. Brancher l’écoute bébé

2. Recharge de l’écoute bébé
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Connectez l’unité bébé 
à une alimentation 
électrique pour la mettre 
en marche. Débranchez-
la de l’alimentation pour 
l’éteindre.

1 2

Une fois que vous allumez votre unité 
bébé et votre visionneuse parents, 

l’image de l’unité bébé, et le voyant 
LED  s’allume.
Lorsque la connexion avec la 
visionneuse pour parents est 
réussie, la veilleuse de votre 
unité bébé clignote une fois.

Suggestions :
• Rapprochez la visionneuse  

parents de l’unité bébé.
• Assurez-vous que l’unité  

bébé est allumée.

Appuyez et maintenez la 
touche  enfoncée pour 
mettre sous tension ou 
éteindre la visionneuse 
parents. 

3. Allumer ou éteindre l’écoute bébé

-
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Remarques :
• Pour éviter les interférences provenant d’autres appareils électroniques, 

placez votre écoute bébé à au moins 1 mètre de distance des appareils 

et les ordinateurs.

Attention :
• Le volume par défaut de 

visionneuse parents est 
au niveau 3 et le volume 
maximum est le niveau 5. 
Si vous observez un 
phénomène de retour lors 
du positionnement :

 - assurez-vous que 
votre unité bébé 
et la visionneuse 
parents sont distantes 
de plus de 2 m l’une 
de l’autre OU

 - diminuer le volume de 
la visionneuse parents.

1 metre

2

3

1 Suggestion :
• Réglez votre angle  

de vue en faisant pivoter 
l’unité bébé.

Suggestion :  

Consultez notre manuel en ligne pour être 
guidé étape par étape pour le montage mural.

Positionnement de l’écoute bébé 

> 1 m

≥

<  3ft (1m)

  3ft (1m)

﹏﹏﹏
﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏

﹏﹏﹏﹏﹏

﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏

> 1 m

< 1 m

> 1 m

< 1 m

36



1 Capteur de lumière
2 Objectif de la caméra
3 LED infrarouges
4 Veilleuse
5 Microphone
6 Prise d’alimentation
7 Haut-parleur
8

• La visionneuse 
parents et l’unité 
bébé fournie sont 
déjà appariés.

9   Touche de la 
veilleuse

• Allumez ou éteignez 
la veilleuse en 
appuyant.

• Appuyez pour 
changer la couleur 
de la veilleuse.

10 Fentes pour le 
montage mural

Aperçu de l’unité bébé 

1

2

3

4

6

7

8 10

9

5

1
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9

5

1

2

3

4

6

7

8 10

9

5
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1   Voyant LED 
de liaison

• Activé lorsque vision-
neuse parents est liée 
à unité bébé.

• Clignote lorsque la 
liaison avec unité 
bébé est perdue.

2  Alimentation/  
 Arrêt LCD

3  Menu/Sélection

4  VOL /  VOL 
• 

la barre de réglage 
du volume.

     Touches 

5   Voyant LED  
de la batterie

6
 Parler /  Retour

• Appuyez et maintenez 
la touche enfoncée 
pour parler au bébé.

• Lorsque vous êtes 
dans un sous-menu, 
appuyez pour quitter.

7 Microphone

8 RESET
• Redémarrage forcé 

de la visionneuse 
parents.

9 Support

10 Haut-parleur

11 Prise d’alimentation

9

8

11

101
2

4

5
6

7
3
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• Évitez de le placer à proximité d’appareils 
de chauffage et de dispositifs qui génèrent 
des bruits électriques (par exemple, des 

• NE PAS l’exposer à la lumière directe 
du soleil ou à l’humidité.

• Évitez de faire tomber le produit  
ou de le malmener.

Entretien général des produits

Élimination des batteries et du produit
Les symboles poubelles barrés sur les produits et les accumulateurs 
et piles, ou sur leurs emballages respectifs, indiquent qu’ils ne doivent 
pas être jetés dans les ordures ménagères, car ils contiennent 
des substances qui peuvent être nocives pour l’environnement 
et la santé humaine.
Les symboles chimiques Hg, Cd ou Pb, lorsqu’ils sont marqués, indiquent que la 

La barre pleine indique que le produit a été mis sur le marché après  
le 13 août 2005.
Protéger l’environnement en éliminant votre produit ou vos accumulateurs  
manière responsable.

Déclaration de conformité
Ce produit est destiné à être utilisé en Europe.

 
sur les équipements hertziens et les équipements terminaux de télécommunications.
Vtech Telecommunications Ltd. déclare par la présente que cet écoute bébé vidéo LF2423 est 

La déclaration de conformité pour le LF2423 est disponible à l’adresse suivante  
www.leapfrog-babycare.eu.

Garantie du produit

• Nettoyez avec un chiffon doux.
• NE PAS immerger la visionneuse 

parents et l’unité bébé dans l’eau et 
ne pas les nettoyer sous le robinet.

• N’utilisez PAS de nettoyants liquides 
ou en aérosol.

• Assurez-vous que la visionneuse parents 
et l’unité bébé sont sèches avant de les 
connecter à nouveau au secteur.

Pour que ce produit continue à bien fonctionner et à avoir une belle apparence, 
suivez ces directives :

Nous vous remercions d’avoir choisi  
ce produit VTech de qualité.

Veuillez contacter le lieu d’achat.

1 ANG
A

R
ANTIE DU PROD

U
IT
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Régulation 
de fréquence

Synthétiseur PLL commandé par cristal

Fréquence 
d’émission

Unitébébé : 2405 - 2475 MHz
Visionneuse parents : 2405 - 2475 MHz

Canaux 32

ÉCRAN LCD

Portée effective 
nominale

La portée de fonctionnement réelle peut varier en fonction 
des conditions de l’environnement au moment de l’utilisation.

Alimentation 
électrique 
requise

Unité parents : batterie Li-ion 3,8 V, 2100 mAh, 7,98 Wh

Alimentation électrique de l’unité bébé :  
sortie : 5 V DC @ 600 mA

Alimentation électrique de l’unité parents : sortie : 5 V DC @ 1 A

Importateur : Snom Technology GmbH.

Fabricant : VTech Telecommunications Ltd.

© 2022 LeapFrog Enterprises, Inc

Trouvez les réponses à vos questions. 
Obtenez de l’aide en consultant notre manuel 
en ligne complet, qui contient une multitude 
d’informations, ou contactez l’assistance client 
pour toute question.

Scannez le code QR pour accéder 
 

www.leapfrog-babycare.eu

Support client

Caractéristiques techniques
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Guida genitore
Questa guida contiene informazioni importanti.

Si prega di conservarla per riferimento in futuro.

LF2423
 

con luce notturna
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Importanti istruzioni di sicurezza
La targhetta applicata si trova nel vano batteria dell’unità bambino 
e dell’unità genitore.
Durante l’utilizzo del dispositivo si devono sempre seguire le 
precauzioni di sicurezza di base per ridurre il rischio di incendio, 
scosse elettriche e lesioni, e i seguenti punti:
1. Seguire tutte le avvertenze e le istruzioni indicate sul prodotto.
2. È richiesta l’impostazione da parte di adulti.
3.  ATTENZIONE: Non installare l’unità bambino ad un’altezza 

superiore ai 2 metri.
4. Questo prodotto non sostituisce la supervisione del bambino da 

parte di un adulto. La supervisione del bambino è responsabilità 
del genitore o di chi si prende cura del bambino. Questo prodotto 
potrebbe cessare di funzionare e quindi non si deve presumere 
che continuerà a funzionare correttamente per un determinato 
periodo di tempo. Inoltre non è un dispositivo medico e non 
deve essere utilizzato come tale. Questo prodotto ha lo scopo 
di aiutarvi nella supervisione del vostro bambino.

5. Non utilizzare vicino all’acqua. Non usare vicino a una vasca 
da bagno, a un lavandino, a un lavandino della cucina, a una 
vasca da bucato o a una piscina, in una cantina bagnata 
o in una doccia.

6.  ATTENZIONE: Utilizzare solo le batterie fornite. L’uso di un 
tipo di batteria errato per l’unità genitore può causare esplo-
sione. Durante l’uso, lo stoccaggio o il trasporto, le batterie 
non possono essere sottoposte alle temperature estreme 
(alte o basse) e a bassa pressione dell’aria ad alta quota. 
Lo smaltimento delle batterie nel fuoco o in un forno caldo, 
lo schiacciamento o il taglio meccanico possono provocare 
un’esplosione. Lasciare le batterie in un ambiente circostante 
a temperatura estremamente elevata può provocare un’esplo-
sione o 
sottoposte ad una pressione d’aria estremamente bassa 
possono provocare un’esplosione o la perdita di liquido o gas 

7. Utilizzare solo gli adattatori forniti con questo prodotto. 
L’errata polarità o tensione dell’adattatore può danneggiare 
seriamente il prodotto.

8. Utilizzare solo gli adattatori e le batterie elencati di seguito

  Informazioni sull’alimentatore: 
Uscita unità genitore: 5 V CC 1 A
VTech Telecommunications Ltd.
Modello: VT05EEU05100 
Uscita unità bambino: 5 V CC 600 mA
VTech Telecommunications Ltd.
Modello: VT05EEU05060

  Informazioni sulla batteria ricaricabile:
Zhongshan Tianmao Battery Co. Ltd. 
Batteria agli ioni di litio, 3,8 V, 2100 mAh, 7,98 Wh;
Modello: BP1763

9. Gli adattatori di alimentazione devono essere montati corret-
tamente in posizione verticale o a pavimento. I terminali della 
spina non sono progettati per tenerla in posizione se inserita 

 o in una presa in un armadio.
10. Per i dispositivi collegabili a spina, la presa deve essere 

installata vicino e deve essere facilmente accessibile.
11. Scollegare dalla presa di corrente prima della pulizia. 

Non utilizzare detergenti liquidi o aerosol. Per la pulizia 
utilizzare un panno umido.

12. Scollegare i cavi di alimentazione prima di sostituire le batterie.
13. Non tagliate gli adattatori di alimentazione per sostituirli con al-

tre spine in quanto si può provocare una situazione di pericolo.
14. Non lasciare nulla sui cavi di alimentazione. Non posizionare 

il prodotto nei luoghi dove i cavi possono essere calpestati 
o piegati.

15. Per azionare il prodotto utilizzare solo la fonte di alimenta-
zione indicata sull’etichetta con marcatura. Se non sei sicuro 

del tipo di alimentazione elettrica nella tua casa, consulta 
il tuo fornitore o il distributore locale.

16. Non sovraccaricare le prese a muro e non utilizzare 
una prolunga.

17. Non collocare questo prodotto su un tavolo, uno scaffale, 
un supporto o 

18. Questo prodotto non deve essere collocato in aree senza 
un’adeguata ventilazione. Le fessure e le aperture sul retro 
o sul fondo di questo prodotto sono progettate per la ventila-

come un letto, un divano o un tappeto per proteggerle 
dal surriscaldamento; stare attenti a non bloccare queste 
aperture. Il prodotto non deve mai essere collocato vicino 
o sopra un radiatore o una fonte di calore.

19. Non spingere mai oggetti di qualsiasi tipo attraverso 
le fessure perché potrebbero toccare punti di tensione 
pericolosi o creare un corto circuito. Non versare mai liquidi 
di alcun tipo sul prodotto.

20. Non smontare il prodotto; per ridurre il rischio di scosse elettri-
che portarlo in un centro di assistenza autorizzato. L’apertura 
o 
porte di accesso può esporre l’utente a tensioni pericolose 
o altri rischi. Un riassemblaggio non corretto può causare 
scosse elettriche durante il successivo utilizzo del prodotto.

21. Ogni volta dopo che le unità vengono riaccese o spostate 
si deve testare la ricezione del suono.

22. Esaminare periodicamente tutti i 
la presenza di eventuali danni.

23. Durante l’utilizzo dei determinati dispositivi elettronici, come 
baby monitor, telefoni cordless, ecc. il rischio di perdita 
della privacy è molto basso. Per proteggere la tua privacy 
assicurati che il prodotto non sia mai stato utilizzato prima 
dell’acquisto, reimpostalo periodicamente spegnendo e poi 
accendendo le unità, spegni il baby monitor se non lo utilizzi 
per un certo periodo di tempo.

24. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che 
non giochino con il prodotto.

25. Il prodotto non è destinato all’uso da parte di persone 
(compresi i  
o mentali, a cui manca esperienza e conoscenza, a meno 
che non siano stati incaricati alla supervisione e abbiano 
ottenuto le istruzioni sull’uso dell’apparecchio da una persona 
responsabile della loro sicurezza.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
Avvertenze
1. Utilizzare e conservare il prodotto a una temperatura 

tra 0°C e 40°C.
2. Non esporre il prodotto al freddo estremo, al calore o alla 

luce diretta del sole. Non mettere il prodotto vicino ad una 
fonte di riscaldamento.

3. Le batterie non devono essere esposte a calore eccessivo 
come il sole o il fuoco.

4.  Avvertimento — Casi di  strangolamento 
 i casi in cui i bambini 

si sono STRANGOLATI con i cavi. Tenere 
questo cavo fuori dalla portata dei bambini 
(a più di 0,9 m di distanza). Non rimuovere questa etichetta. 

5. Non posizionare mai l’unità bambino all’interno della culla 
o del box per bambini. Non coprire mai l’unità bambino o l’u-
nità genitore con asciugamano, una coperta o oggetti simili.

6. Altri prodotti elettronici possono causare interferenze con 
il tuo baby monitor. Prova ad installare il baby monitor il 
più lontano possibile da questi dispositivi elettronici: router 
wireless, radio, telefoni cellulari, interfoni, monitor da camera, 
televisori, personal computer, elettrodomestici da cucina 
e telefoni cordless.

42



Guida genitore

Cosa è incluso

Collegare e caricare il baby monitor

1. Collegare il baby monitor
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Quando viene collegata e accesa l’unità genitore, 
la sua batteria si ricaricherà automaticamente.

L’icona della batteria sul visualizzatore indica lo stato della batteria:

Indicatori della batteria Stato batteria Azione

Lo schermo mostra .  
La spia  lampeggia.

La batteria è scarica 
e può essere 
utilizzata solo per 
un breve periodo.

Ricaricare la batteria 
senza interruzioni 
(per circa 30 minuti).

L’icona della batteria 
diventa solida .

La batteria 
è completamente 
carica.

Per mantenere la bat-
teria carica collegarla 
all’alimentazione AC 
quando non è in uso.

Note:
• Prima di utilizzare il baby monitor per la prima volta mettere in carica 

le batterie dell’unità genitore e dell’unità bambino per 12 ore.
• Per ridurre il tempo di ricarica, spegnere le unità durante la ricarica.
• Il tempo di standby varia a seconda del livello di sensibilità impostato, 

dell’uso effettivo e dell’età delle batterie.

Note:
• La batteria ricaricabile è integrata nell’unità genitore.

• Utilizzare solo gli adattatori  forniti con questo prodotto.

• Se il tuo baby monitor è collegato a una presa controllata da un interruttore, 
assicurarsi che sia acceso.

• Collegare gli adattatori di alimentazione solo in posizione verticale 
o a pavimento. 

• Assicurarsi che l’unità genitore, l’unità bambino e i cavi dell’alimentatore 
siano fuori dalla portata dei bambini.

1. Collegare il baby monitor

2. Ricaricare il baby monitor
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Collegare l’unità bambino 
a un alimentatore per 
accenderla. Scollegarla 
dall’alimentazione per 
spegnerla.

1 2

Dopo aver acceso sia l’unità bambino 
che l’unità genitore, l’unità genitore 
visualizza le immagini dell’unità 
bambino e la sua luce LED  si 
accende.
Una volta stabilita la connessione 
con l’unità genitore, la luce notturna 
dell’unità bambino lampeggia 
una volta.

Suggerimenti:
• Avvicinare l’unità genitore  

all’unità bambino.
• Assicurarsi che l’unità  

bambino sia accesa.

Tenere premuto  per 
accendere o spegnere 
l’unità genitore. 

3. Accensione o spegnimento del baby monitor

Tenere 
premuto
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Note:
• Per evitare interferenze da altri dispositivi elettronici posizionare il baby 

monitor ad almeno 1 metro di distanza da dispositivi come router wireless, 
microonde, telefoni cellulari e computer.

Attenzione:
• I -

nità genitore è al livello 3 
e il volume massimo è il 
livello 5. Se si sente un 
rumore durante il posizio-
namento:

 - assicurarsi che 
l’unità bambino 
e l’unità genitore siano 
a più di 2 metri l’una 
dall’altra, OPPURE

 - abbassare il volume 
dell’unità genitore.

1 metre

2

3

1 Consiglio:
• Regolare l’angolo di 

visione ruotando l’unità 
bambino.

Consiglio: Vuoi montare l’unità  
bambino sulla parete?

Visita il nostro Manuale Online  
per trovare una guida passo passo  

per il montaggio a parete.

Posizionare il baby monitor 

> 1 m

≥

<  3ft (1m)

  3ft (1m)

﹏﹏﹏
﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏

﹏﹏﹏﹏﹏

﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏

> 1 m

< 1 m

> 1 m

< 1 m
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1. Sensore luminosità
2. Lente della videocamera

3 LED infrarossi

4. Luce notturna

5. Microfono

6. Presa di alimentazione
7. Altoparlante

8. Foro PAIR
• L’unità genitore e l’uni-

tà bambino forniti sono 
già associati.

9.  Tasto luce notturna

• Premere per accen-
dere o spegnere la 
luce notturna.

• Premere per 

della luce notturna.
10. Fessure per il 

montaggio a parete

Panoramica unità bambino 

1

2

3

4

6

7

8 10

9

5

1

2

3

4

6

7

8 10

9

5

1

2

3

4

6

7

8 10

9

5
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Panoramica unità genitore

1   Spia LED di 
connessione

• Accesa quando l’unità 
genitore è collegata 
all’unità bambino.

• Lampeggia quando si 
perde il collegamento 
all’unità bambino

2  Accensione/  
 LCD OFF

3  Menu/Seleziona

4  VOL /  VOL 
• Vedi la barra di rego-

lazione del volume.

    Tasti freccia

5  Spia LED batteria

6
 Parla /  Indietro

• Tenere premuto  
per parlare all’unità 
bambino.

• Quando si è in un 
menu secondario, 
premere per uscire.

7 Microfono

8 RESET
• Attiva il riavvio forzato 

dell’unità genitore.

9 Supporto

10 Altoparlante

11 Presa di alimentazione

9

8

11

101
2

4

5
6

7
3
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• Evitare di metterlo vicino ad apparecchi 
di riscaldamento e dispositivi che gene-
rano rumore elettrico (ad esempio motori 

• NON esporre alla luce solare diretta 
o all’umidità.

• Evitare di far cadere il prodotto o di 
trattarlo in modo approssimativo.

• Pulire con un panno morbido.

Cura generale del prodotto

Smaltimento delle batterie e del prodotto
I simboli del cassonetto barrato sui prodotti e sulle batterie o sulle rispettive 

contengono sostanze che possono essere dannose per l’ambiente e per la salute.
I simboli chimici Hg, Cd o Pb, se marcati, indicano che la batteria 

La barra piena indica che il prodotto è stato immesso sul mercato 
dopo il 13 agosto 2005.
Contribuire a proteggere l’ambiente smaltendo il prodotto o le batterie  
in modo responsabile.

Dichiarazione di conformità
Questo prodotto è destinato all’uso in Europa.
Questa apparecchiatura soddisfa i requisiti essenziali della Direttiva sulle apparecchiature 

Vtech Telecommunications Ltd. dichiara che il presente Video baby Monitor LF2423 

La dichiarazione di conformità per LF2423 è disponibile su www.leapfrog-babycare.eu.

Garanzia sul prodotto

• NON immergere l’unità Genitore e l’unità 
bambino in acqua e non pulirle sotto 
l’acqua corrente.

• NON utilizzare spray per la pulizia 
o detergenti liquidi.

• Assicurati che l’unità genitore e l’unità 
bambino siano asciutti prima di ricolle-
garli alla rete elettrica.

Per mantenere questo prodotto funzionante e in buone condizioni,  
seguire queste linee guida:

GARANZIA SUL PRODOTTO
Grazie per aver scelto questo  
prodotto di qualità di VTech.

Si prega di contattare il venditore.

UN 
ANNO

G
A

R
ANZIA SUL PRODO

TT
O
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Controllo di 
frequenza

Sintetizzatore PLL a controllo di cristallo

Frequenza di 
trasmissione

Unità bambino: 2405 - 2475 MHz
Unità genitore: 2405 - 2475 MHz

Canali 32

LCD

Raggio d’azione 
effettivo

Il raggio d’azione effettivo può variare a seconda 
delle condizioni ambientali al momento dell’utilizzo.

Requisiti di 
alimentazione

Unità genitore: batteria al litio da 3,8 V, 2100 mAh, 9,36 Wh

Alimentatore unità bambino: uscita: 5 V CC a 600 mA

Alimentatore unità genitore: uscita: 5 V CC a 1 A

Importatore: Snom Technology GmbH.

Produttore: VTech Telecommunications Ltd.

© 2022 LeapFrog Enterprises, Inc.
una consociata di VTech Holdings Limited.

Trova la risposta alle tue domande. 
Ricevi comodamente assistenza utilizzando 
il nostro manuale online completo ricco di 
informazioni o contatta il servizio clienti con 
le tue richieste.

Scarica il codice QR per accedere 
al nostro sito web oppure visita  
www.leapfrog-babycare.eu

Servizio Clienti
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Guia dos pais
Este guia contém informações importantes.

Guarde-o para referência futura.

LF2423
 

com luz noturna
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Instruções de segurança importantes
-

 e 

 CUIDADO:  a unidade  a 
 a 

 a 
 A 

 a 

 e -
 a 

 CUIDADO:

 a 
 e a  a  

a  A 

 a -

 
a 

 a 

 e 

  Informação sobre o adaptador de energia: 
Saída do visualizador para pais: 5 V CC 1 A
VTech Telecommunications Ltd.
Modelo: VT05EEU05100 
Saída da unidade de bebé: 5 V CC 600 mA
VTech Telecommunications Ltd.
Modelo: VT05EEU05060

  Informações sobre a bateria recarregável:
Zhongshan Tianmao Battery Co. Ltd. 
Bateria de iões de lítio, 3,8 V, 2100 mAh, 7,98 Wh;
Modelo: BP1763

 a 

 a 
 e 
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GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES
Cuidados

 e  a  
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 a unidade -
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Guia dos pais

O que está incluído

Ligar e Carregar o monitor de bebé

1. Ligue o monitor de bebé
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Quando conecta e liga o visualizador para pais, a sua bateria 
carregará automaticamente.

O ícone de bateria no visualizador indica o estado da bateria:

Indicadores de bateria Estado da bateria Ação

 

Notas:
• Antes de usar o monitor de bebé pela primeira vez, carregue as baterias  

do visualizador para pais e da unidade de bebé durante 12 horas.
• Para reduzir o tempo de carregamento da bateria, desligue as unidades 

enquanto carregam.
• 

do seu uso real e da idade das baterias.

Notas:
• A bateria recarregável no visualizador para pais está integrada.

• Use apenas os adaptadores de corrente fornecidos com este produto.

• Se o seu Monitor de bebé estiver ligado a uma tomada controlada por 

• Ligue os adaptadores de corrente apenas numa posição vertical ou de 
montagem no solo. 

• C

1. Ligue o monitor de bebé

2. Carregar o monitor de bebé
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Introduza a ficha da 
unidade de bebé num 
fonte de alimentação para 
a ligar. Extraia a ficha da 
tomada de energia para 
a desligar.

1 2

Ao ligar A unidade de bebé e o visua-
lizador para pais, o visualizador para 
pais mostra imagens do unidade de 
bebé e a sua luz LED  acende.
Após uma ligação bem sucedida com 
o visualizador para pais, a luz noturna 
da unidade de bebé pisca uma vez.

Sugestões:
• Aproxime o visualizador para 

pais da unidade de bebé.

•  
de bebé está ligada.

Pressione e mantenha  
para ligar ou desligar 
o visualizador para pais. 

3. Ligar ou desligar o Monitor de bebé

Pressionar 
e manter
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Notas:
• Para evitar interferências de outros dispositivos eletrónicos, coloque  

o monitor de bebé a, pelo menos, 1 metro de distância de dispositivos 

Cuidado:
• O volume do altifalante 

-
dor para pais é o nível 3, 
e o volume máximo é o ní-
vel 5. Se ouvir eco durante 
o posicionamento:

 -
a unidade de bebé 
está a mais de 
2 metros de distância, 
OU

 - reduza o volume da sua 
visualizador para pais.

1 metre

2

3

1
• Ajuste o seu ângulo de 

visão rodando a unidade 
de bebé.

 
de bebé na parede?

Visite o Manual Online para encontrar um 
guia passo a passo de montagem em parede.

Posicionamento do Monitor de bebé 

> 1 m

≥

<  3ft (1m)

  3ft (1m)

﹏﹏﹏
﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏

﹏﹏﹏﹏﹏

﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏﹏

> 1 m

< 1 m

> 1 m

< 1 m
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1 Sensores de luz
2 Lente da câmara
3

4 Luz noturna
5

6

7

8
• O visualizador para 

pais e a unidade de 
bebé fornecidos já 
estão emparelhados.

9   Tecla de luz 
noturna

• Pressione para 
ligar ou desligar 
a luz noturna.

• Pressione para 
mudar a cor da 
luz noturna.

10
montagem de parede

1

2

3

4

6

7

8 10

9

5

1

2

3

4

6

7

8 10

9

5

1

2

3

4

6

7

8 10

9

5
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1

• Quando o visualizador 
para pais está ligado 
à unidade de bebé.

• Pisca quando 
é perdida a ligação 
à unidade de bebé.

2  Energia/  

3  Menu/Selecionar

4  VOL /  VOL 
• Veja a barra de  

ajuste de volume.

     Setas de 

5  

6
 Falar /  Voltar

• Pressione e mantenha 
para falar para 
a unidade de bebé.

• Enquanto estiver num 
submenu, pressione 
para sair.

7

8
• Forçar a reinicializa-

ção do visualizador 
para pais.

9 Apoio

10

11

9

8

11

101
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4
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3
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• Evite colocá-lo perto de aparelhos 
e dispositivos que geram ruído elétrico 
(por exemplo, motores ou lâmpadas 

• NÃO o exponha à luz solar direta 
ou humidade.

• Evite deixar cair o produto ou tratá-lo 
de forma grosseira.

• Limpe-o com um pano macio.

Cuidados gerais com o produto

Os símbolos de caixote do lixo cruzado em produtos e baterias, ou na respetiva 
embalagem, indica que estes não devem ser eliminados junto com os resíduos 
domésticos já que contêm substâncias que podem prejudiciais para o ambiente 
e para a saúde humana.
Os símbolos químicos Hg, Cd ou Pb, quando assinalados, indicam 

A barra sólida indica que o produto foi colocado no mercado  
após 13 de agosto de 2005.
Ajude a proteger o ambiente eliminando o seu produto ou baterias  
de forma responsável.

Este produto está previsto para ser usado na Europa.
Este equipamento está em conformidade com os requisitos essenciais da Diretiva de 

LF2423 está em conformidade com os requisitos essenciais e outras disposições relevantes 

A Declaração de Conformidade para o LF2423 está disponível em .

Garantia do produto

• NÃO mergulhe o visualizador para pais 
e a unidade de bebé em água e não os 
lave sob a torneira.

• NÃO utilize produtos de limpeza líquidos 
ou em aerossol.

• Assegure-se de que o visualizador para 
pais e a unidade de bebé estão secos 
antes de os ligar novamente à corrente 
elétrica.

Para manter este produto a funcionar bem e com bom aspecto, siga estas orientações:

Obrigado por escolher este produto  
de qualidade da VTech.

Por favor, contacte o local de aquisição.

G
ARANTIA DO PRODUT

O
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Regulação da 
frequência

Sintetizador PLL controlado por cristal

Frequência de 
transmissão

Unidade de bebé: 2405 - 2475 MHz
Visualizador para pais: 2405 - 2475 MHz

Canais 32

LCD

Intervalo efetivo 
nominal

O intervalo de funcionamento real pode variar de acordo 
com as condições ambientais no momento da utilização.

Requisito 
de potência

Unidade para pais: bateria de iões de lítio  
de 3,8 V, 2100 mAh, 7,98 Wh

Adaptador de corrente para a unidade de bebé:  
saída: 5 V CC a 600 mA

Adaptador de corrente para a unidade para pais:  
saída: 5 V CC a 1 A

Importador: Snom Technology GmbH.

Fabricante: VTech Telecommunications Ltd.

© 2022 LeapFrog Enterprises, Inc.
uma subsidiária da VTech Holdings Limited.

Encontre a resposta para as suas perguntas. 
Obtenha assistência ao seu próprio ritmo 
utilizando o Manual Online completo, rico em 
conhecimentos, ou contacte o Apoio ao Cliente 
com as suas dúvidas.

 
ao nosso sítio Web ou visite  

Apoio ao Cliente
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